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INSTRUCTOR: Greek lessons five and six. The goals of Greek lessons five and six are to introduce and discuss a few more linguistic terms-- homonym, reduplication, and onomatopoeia, finish our study of Greek prefixes, and review the bases to be memorized here. As always, I'll add a few notes about some of those forms. But you need to know them all. This video will cover only the linguistic terms. We'll discuss the other goals in the accompanying audio presentation. Please listen to that after you're done with this recording. 
In lesson five, Mr. Ayers discusses the linguistic phenomenon of homonyms. A homonym is a word having the same pronunciation as another word but a different origin and meaning and often also a different spelling. There are two separate processes subsumed under this one term-- homographs and homophones. 
Homographs, and you don't need to know this term, or homophone, only the term "homonym." Homographs are words which have the same spelling and sound but a different meaning and origin. For instance, rail, which can mean a bar of wood. In that case, it comes from the Latin word regula, meaning staff or rod. But rail can also mean utter abusive language, as in rail against misfortune. This rail comes from a different Latin word, rugire, to bellow like a bull. 
Another example of a homograph is counter. In one sense, it betokens the table in a shop, as in countertop. A word derived from the Latin verb computare, to count, or add up. Originally, merchants did their accounts on this surface. But counter can also mean oppose, or be opposed to, as in countering the enemy's next move. In that sense, it comes from Latin contra, which you already know means against. 
Tense, too, is a homograph. One of its meanings is nervous, as in feeling tense. Which goes back to the Latin word tenses, meaning drawn tight. I'm sure you remember that one, too. If you don't, pretend do. 
But tense can also signify a verb form indicating time, like future tense. This homograph comes from the Latin word tempus, which means time. All these homographs are really the product of random chance. Words, which once looked and sounded different, have somehow ended up identical in form. 
Conversely, homophones are words which sound similar but share nothing else, not spelling, not meaning, not origin. English has many examples of this principle in action-- I, eye, aye, do, due, some, sum, rain, rein, reign, slay, sleigh, freeze, frieze, flea, flee, there, their, they're, and by, buy, bye. 
You should note that because pronunciation can vary widely, homophones are not always homophones everywhere. What is a homophone in standard speech, in a dialect may not be. In the Southern US, for instance, the homophones hoarse and hoss sound different. He whinnied and neighed so much, my horse is now hoarse. 
Or morning, mourning-- if you don't like getting up with the sun, every morning is a period of moaning. Or for and four-- I ate grits for four days straight. I can't eat no more grits. Let's move on, you all, to lesson six. OK, that's annoying, I'll drop the accent. 
In lesson six, Mr. Ayers introduces another linguistic term "reduplication," which is the repetition of a sound, or syllable within a word, often at the beginning, as in tintinnabulation. Oh, you don't know that word. Well, it's a great word, learn it. It means the ringing of a bell. The tintin at the beginning of tintinnabulation imitates the sound of a bell ringing. 
English is chock full of reduplication-- tom-tom, go-go, murmur, hush-hush, hubba-hubba, same old, same old. The reduplicated forms don't always have to be exact to qualify as reduplication. They can just reflect, or echo each other, as in chit-chat, fake-bake, ship-shape, monkey-junkie, bruhaha, clap-trap, helter-skelter, and higgledy-piggledy. 
Today, reduplication is often found in nonsense words. But in older Indo-European times, it was used to signal basic grammatical forms, like past tense verbs. For example, the past tense of the Latin verb pello, meaning "I push," is pepuli, "I pushed." 
Likewise, the Latin verb sto, meaning I stand, has a past tense form stetit, "I stood," which lost an s because the purer reduplication, stesti, is too difficult to pronounce. Since we did not inherit this type of past tense form from Latin, there are no English derivatives from Latin reduplications of this sort. However, our word "memory, here, the reduplication is with just m, is a Latin derivative built on the reduplicated base, "men," M, E, N, seen in words like "memento" and "remember." 
The Indo-European root underlying memory is mer, M, E, R, meaning "ponder." Which has been reduplicated, apparently, to stress the recurring activity underlying the sense of the word. That is, in recalling anything, you're revisiting it. You're going back and pondering it again. You're ponder, pondering it. 
Repetitive actions like this naturally attract reduplication. In Greek, for instance, the base for teaching is "didac," D, I, D, A, C. The repeated d's are the product of reduplication. Does teaching, you may ask, involve a lot of repetition? Oh my, it does. Did you get that? Oh, you weren't listening. OK, I'll say it again. Teaching involves repetition-- didac. 
Interestingly, the same base but in an reduplicated form can be seen in Latin, doc, D, O, C, meaning "show." Apparently, unlike Greeks, Romans expected you to learn it the first time. I guess that's the advantage of having a big army. 
Another reduplicated Greek form is lal, L, A, L, or lala, L, A, L, A, which refer to talking in a silly way. Babbling-- the senses is going la, la, la and not saying anything significant. Hence, the Greek verb lalgeo, meaning "chatter." And the noun lalia, "babble." Or one of my favorite Greek words, lallai, meaning "stones in a brook," a reference to the sound of running water gurgling repetitively over rocks. 
This reduplicated base occurs even in technical terminology, such as glossolalia, literally "tongue speaking." What do you guess that is? Think about ecstatic religious practice. That's right, "speaking in tongues." The ritual of channeling long dead spirits and while in their possession, talking in some lost ancient language. 
Repetitive action and reduplication combine also in the Latin base sist, S, I, S, T, as seen in "resist" or "desist." You should know what that means. It's a variant of the sta base, meaning "stand." The sense of sist, its reduplicated form is sta. In other words, "stand-stand" implies that you stand and keep standing, which is stopping. 
Similarly, the Greek base cycl, C, Y, C, L, which you also know means "circle" or "wheel." It comes originally from an old form, qweqwelo. Which is based on an Indo-European root, qwel, meaning "to move around." Think about it-- move around, move around is not a bad name for a wheel. 
This base in an reduplicated form shows up in other words we have borrowed from Greek like, colony, literally a settlement of people who have moved around. But they didn't keep moving around, so no col, "colony." And as we'll soon learn when we study Grimm's law, c changed into h or wh in Germanic languages. 
So what word in English is cognate with the cl part of the Greek base cycl? Instead of cl, try whl-- of course, "wheel." But it's hard for us to take reduplication as seriously as our linguistic ancestors did, since today, it's often used to represent silliness. Baby-talk-- for instance, mama, papa, bye-bye, doo-doo, pee-pee, cutesy-wutesy, palsy-walsy, and lullaby. 
Many playful nicknames are also reduplications-- Mimi, Didi, Bibi, Gigi, Fifi, Lulu, Jojo, Bubba, John-John, and Bam-Bam. The 18th century poet, Ambrose Philips, renowned for his very sentimental verse often addressed to children, was dubbed "Namby-pamby," now an adjective used to describe insipidly pretty, nauseatingly sweet verses. Reduplication can also be degrading. Indeed, it shows up in all sorts of derogatory terms. 
For instance-- froufrou, a term for showy apparel, often with lots of decorations and sparkly stuff on it. Bon-bon, from the French meaning "good, good." A bon-bon is a small piece of candy, usually chocolate. Chichi, a term for something that's overly style conscious. If your dress is chic, you're in style. If it's chichi, you're a slave to fashion. Pooh-pooh, to dismiss rudely, dilly-dally, to waste time, and manly man, which requires no explanation. 
The mocking, scornful sense reduplication has taken on in modern times suited well the mood of artists after the first World War when things looked very bleak. At that time, Tristan Tsara and his colleagues started an art movement called Dadaism. They focused on creating images, which were formless and represented nothing. A bitter satire of the traditional view that art should say and teach something. 
They chose the name "dada" because it sounded to them like a baby's wordless cry. That's how they were responding to what was happening around them, a world recovering from massive casualties, trench warfare, and the first widespread use of chemical weapons. So reduplication can also be a cry of desperation. 
Finally, Mr. Ayres ends the linguistics portion of lesson six by highlighting one more term, the next to last you'll learn in this class and without doubt, the hardest one to spell. Onomatopoeia, the formation of words through imitation of natural sounds associated with an object, or action involved. Etymologically, onomatopoeia means "word-making." ONOMATo, word, plus POE, make. Compare POE-try, literally, the "act of making verse." 
English contains many examples of onomatopoetic words. Yeah, that's the adjective form of the term, like snort, harrumph, grunt, va-room, bonk, splat, squish, swish, snap, slurp, champ, chomp. The humorist Dave Barry introduced a vivid onomatopoeia into English when he wrote "In third grade, I ralphed all over Peggy Simmons' new pencil case." "Ralph" does indeed recall the sound of vomiting. And I apologize for this neologism to all Ralph's worldwide. 
Animal sounds are often the product of imitating what we hear them saying-- moo, meow, woof, baa, caw, coo, buzz. Combining onomatopoeia with reduplication produces charming concoctions like "ping-pong" and "hurdy-gurdy," the musical instrument played by an organ grinder, who uses a rotating crank to pump out repetitive melodies. English does not hold the monopoly on onomatopoetic creations. And it's interesting to see how other languages interpret and reflect the noises around them. 
For instance, while English speakers hear dogs saying, "bow-wow," dogs in France go "oua-oua." Of course, French poodles make front-rounded sounds. By contrast, Italian hounds go "bu-bu." Korean ones go "mung-mung." And their Japanese counterparts, bark back "wan-wan." 
Ancient Greek dogs said, "how-how." And how do we know that? There's a classical play, The Wasps by Aristophanes, in which a dog, an actor in a dog costume, is called into court. And when the dog speaks, he says, "how-how." Ancient Roman dogs said "car-car." Shouldn't that be "chariot-chariot"? 
But the influence of onomatopoeia stretches far beyond the imitation of animals. We tend to associate certain sounds with certain connotations. The consonant cluster sp often betokens wetness, as in splash, spray, spit, sprinkle, splatter, spatter, spill, spigot. Whereas cr signals breaking, or buckling-- crack, crumble, cramp, crash, cream, as in "cream into," cringe, crinkle, crumple, crooked, crouch. 
Another such association is fl, F, L, with quick, or frantic movement-- flail, flap, flip, flop, flicker, flounce, flea, fly, flutter, flash, fleet, flinch, flurry. All these words are clearly, at least in part, the product of onomatopoeia. On the simple logic that sp sounds like splashing, or spattering. Cr sounds like cracking. And fl sounds like flapping, or fluttering. 
Enough such words exist to tempt some linguists into positing a "bow-wow" theory about the origin of language itself. That is that human speech goes back ultimately to the imitation of natural sounds. Indeed, there is a sizable portion of vocabulary across the globe, which obviously derives from this sort of mimicry-- birds' names, for example-- crow, whippoorwill, bobwhite, and even the Welsh word for "owl," goody-hoo. 
While it's abundantly evident that spot words and bird names, as well as many other terms, arise from the natural instinct of all humans to copy the sounds they hear around them, it's much harder to make the case that language itself stems from onomatopoeia and the drive to imitate. While onomatopoeia is and almost certainly always has been a force in shaping language. 
It's impossible to assert conclusively that it gave rise to the initial impulse to speak. And even if it is a generative force, it's only one of many. Symbolic thought, reasoning, and the benefits of working collectively and passing on information, all import strengths, which surely played a role in the early formation of language. People have only one pair of parents. Things can have many progenitors. 
And that's it for this video presentation covering Greek lessons five and six. Next, you should listen to the audio presentation on the prefixes and bases in these lessons. You'll find a link to that audio on the course website. Happy etymologizing. 
